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NE <broj ugovora>
[bookmark: _GoBack]
[bookmark: _gjdgxs]UGOVOR O IZVOĐENJU RADOVA
Broj ugovora:
Između
Grad Banja Luka
Adresa: Trg srpskih vladara 1, 
78 000 Banja Luka, RS- BiH,
Predstavlja: gradonačelnik Draško Stanivuković
('Ugovarač'),
Sa jedne strane,
i

<Puni zvanični naziv ugovarača>
[<Pravni status/naslov>][footnoteRef:1] [1: Kada je ugovorna strana fizičko lice.] 

[<Službeni registarski broj>][footnoteRef:2] [2: Gdje je primjenjivo.] 

<Puna službena adresa>
[<PDV broj>],[footnoteRef:3]  [3: Osim kada ugovorna strana nije registrovana kao PDV.] 


('Izvođač')

Sa druge strane,

su se dogovorili kako slijedi:

NAZIV UGOVORA: Adaptacija i konzervacija Kule 1 i Kule 2 sa uređenjem dvorišta      koji povezuje dvije kule na tvrđavi Kastel 

Identifikacioni broj ponude HR-BA-ME-00047-GIFTSnet 
Gdje Ugovorni organ želi da Izvođač izvede sledeće radove:
Izvođenje radova na adaptaciji i konzervaciji
Ugovor obuhvata izvođenje radova na adaptaciji i konzervaciji Kule 1 i Kule 2 unutar tvrđave Kastel u Banjoj Luci, kao i uređenje dvorišta i terase koja povezuje ove dvije kule. Cilj projekta je unapređenje iskustva posjetilaca kroz:
· Adaptaciju Kule 1 (cca 56 m²), smještene na glavnom ulazu u tvrđavu, koja će biti preuređena u turistički info-centar s interaktivnim sadržajem, pružajući posjetiocima uvid u istoriju i kulturnu baštinu Kastela.
· Adaptaciju Kule 2 (cca 70 m²), povezane s Kulom 1 putem vrtne terase, u kreativni prostor namijenjen suvenirnici i kulturnim sadržajima, stvarajući jedinstveni ambijentalni prostor.
· Uređenje terase koja povezuje dvije kule, čime će se dodatno unaprijediti funkcionalnost i estetika prostora, omogućujući korištenje za kulturne i kreativne aktivnosti.

i prihvatio je ponudu Izvođača za izvođenje i završetak takvih radova i otklanjanje svih nedostataka u njima.
Ovim je dogovoreno kako slijedi:
(1)	U ovom Ugovoru, riječi i izrazi će imati značenja koja su im dodijeljena u dolje navedenim ugovornim uslovima.
(2)	Sljedeći dokumenti će se smatrati formiranim, čitati i tumačiti kao dio ovog Ugovora, prema sljedećem redoslijedu prioriteta:
(a) ugovor,
(b) Posebni uslovi,
(c) Opšti uslovi,
(d) tehničke specifikacije,
(e) projektnu dokumentaciju (crteže),
(f) predmjera količina(nakon aritmetičkih korekcija)

Različiti dokumenti koji čine ugovor će se smatrati da se međusobno objašnjavaju; u slučajevima dvosmislenosti ili razilaženja, oni će prevladati redoslijedom kojim se pojavljuju gore. Dodaci imaju red prvenstva dokumenta koji mijenjaju.
(3)	Uzimajući u obzir uplate koje će ugovorni autoritet izvršiti Izvođaču, kao što je u daljem tekstu navedeno, Izvođač se obavezuje da će izvesti i završiti radove i otkloniti nedostatke u njima u potpunosti u skladu sa odredbama Ugovora.
(4)	Naručilac je ovim saglasan da isplati Izvođaču na ime izvođenja i završetka radova i otklanjanje nedostataka u iznosu:
-	Ugovorena cijena (bez PDV/ostali porezi) KM <iznos>
-	PDV i ostali porezi KM <iznos>
-	Ugovorena cijena KM <iznos>
ili neki drugi iznos koji može postati plativ prema odredbama Ugovora u vrijeme i na način propisan Ugovorom. PDV će se plaćati u skladu sa obavezujućim propisima, nacionalnim zakonom i međunarodnim ugovorima koji se odnose na realizaciju projekta.
[(5)	Drugi posebni uslovi koji se odnose na Ugovor
U potvrdu čega su strane potpisale Ugovor. Ovaj Ugovor stupa na snagu danom kada ga potpiše posljednja strana, odnosno Dobavljač.
Sastavljeno na srpskom jeziku u tri originala, dva originala su za ugovornog organa, a jedan original za izvođača.
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